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Víéres harc 2 az országulon. Bünös szerelem. 
Szegény gazdagok. 

Kolozsvár, szept. 6. 

Kizárólag általános em- 
beri czéloknakcsakis anya 
gi gondatlanság és füg- 
getlenséggel lehet szol- 
gálni. A legbuzgóbb tö- 
rekvés, odaadó munkás- 
ság, ha az emberiség bol- 
dogitására irányul is, egy- 
előre a módot keresi, 
melynek következtében 
központja, a subjectum. S 
hatalmas, folytonos a harc, 
mely bár emberekkel való 
küzdés, de az emberiség 
szempontjától jogos. 

Tudjuk, hogy a nagy 
eszméket, s diadalt csak 
nagy küzdés szült, mert 
hiszen e harczban talál- 
kozik össze a jó s gonosz. 
Rendszerint azonban meg- 
szünik az eszményi czél, 
mihelyt meg van a realis 
eszköz. 

A küzdelem az ember- 
rel születik, oly régi, mint 
az emberiség maga. S 
ezen sikerült és vesztett 
csatákbizonyitékaként,két 
társadalmi osztály áll, 
együtt élve, de egymástól 
nagy messzeségben: a 
gazdag és szegény. 
Kétségtelen, hogy a gaz- 
aság csak viszonylago- 
san birálható el, azonban 
e viszonylagosság szerint 
mindenki gazdag akar 
enni. Könynyen is ért- 
ető. Hiszen a gazdaság, 
ma becsület: a szegénység, 
lába bármely elvont okos- 
odás, szégyen. 

, Világért sines ez az em- 
eri méltóság ellen, mert 

ez nem azt jelenti, hogy 
magunkat meg sem be- 
müljük, s mert évünkkel 
vagyra vagyunk, fáj ki- 
sinynek látszani. 
nga, midőn látjuk, hogy 
mita az ember jön szá- 
jáótsba, hanem a vele 
ják külgő kellékek ad- 
Mt meg becsét, kénysze- 
6„e vagyunk kicsinyes- 

Mert végre nem 
mindenki bölcs s 
ez nyugszik meg 

csak 

saját itéletében. Ha nem 
vagyunk gazdagok, sze- 
génynek ne látszassunk. 
S rajta a harcz külsősé- 
gekkel élni, szemfény- 
veszteni! Hiszen a kit nem 
tartanak szegénynek, az 
már nem szegény, s kit 
gazdagnak tartanak gaz- 
dag az. Tisztelt becsült 
alak. 

Egy nagykereskedő, mi- 
ért tiszteltebb alak, (mert 
az) mint a kiskereskedő. 
Nert többet árul ? Dehogy. 
Mert többet vesz be. Jö- 
vedelem szerint van az 
állásnak tisztessége. Azért 
ily tisztelt a képviselőség, 
jóllehet ügynökség. Azon- 
ban igen jól tudjuk, hogy 
igen jövedelmező ügy- 
nökség. Folyik is most a 
harcz a mandatumokért, 
s eszmét is kell vallani, 
csupa szinből. Igy van, 
hogy minden képviselő- 
jelölt a haza első fia. Tör- 
hetetlen hivének, mondja 
magát egy elvnek, melyet 
azonban a választás után 
szivesen felcserél. Hiszen 
mily sok mód van reá. 

S ha van olyan, ki a 
nép érdekében tesz vala- 
mit, világért sem azokért. 
teszi, ezt is csak magáért. 
Egyjó törvényt nem azért 
sürget, mert az áldásos, 
hanem, hogy az ő érde- 
me legyen. Igy gondol- 
kozni s tenni már szinte 
a képviselőséggeljár. Ugy 
hiszem, a mai, a mostani 
választás egész közömbös 
az ország jobb sorsára 
nézve. 

— th. — 

" Országgyülés. A képviselő- 
házban tegnap a kérvényeket 
tárgyalták. Az erdélyi ev. refor- 
mátus egyház kerület kér- 
vényénél Wlassics miniszter ki- 
jelentette, hogy Majláthot meg- 
illeti az erdélyi püspöki czim. 
Sándor József a -miniszter kije- 
lentését tudomásul vette. A börze 
határidő elleni kérvénynél Ra- 
kovszky szóba hozta Tisza Kál- 
mán nagyváradi beszámolóját, 
a mely erősen kikelt a gönczi 
levél ellen s azt a szabadelvü- 
séggel ellantétesnek mondotta. 
Kéri, hogy nyilatkozzék a kor- 

- 

az 

mány, hogy melyiknek a sza- 
badelvüsége igazi. Széll minisz- 
terelnök, kijelenti, hogy gr. Ká- 
rolyi Sándor kijelentései, mi- 
előtt a képviselőház elé kerül- 
nek, csak akadémikus jellegüek. 
Neki a saját programmja az, 
hogy ellenez minden excluziv 
és agrár vagy merkantil irányt. 
Egyiknek sem ad előnyt a má- 
sik felett. Ülés végén Pereczel 
Dezső elnök a Ház jóindulatát 
megköszönve, két eszmére hivja 
fel a távozó képviselők figyel- 
mét: a koronára és a hazára. 
Erre a képviselők felálltak s 
lelkesen éljenezték a királyt és 

a hazát. Ezután Horánszky, Po- 
lónyi és Rakovszky megköszön- 
ték az elnök pártatlan mükö- 
dését. 

Merénytet Beksics Gusztáv 
ellen. 

— Saját tudósitónktól. — 

A pomázi vasuti állomáson 
Beksics Gusztáv ellen merény- 
letet követtek el. 
Nagy János nevü elbocsátott 

cselédje késsel rátámadt Bek- 
sicsre, ki ezt látva, a kupéba 
sietett. A szolga utána rohant, 
mire Beksics segitségért kiál- 
tott. 

Ekkor a szolga meglátván a 
másik kocsiból kiszálló csendőrt, 
futásnak eredt. 

— Megállj! kiáltották utána 
a csendőrök. A szolga nem ál- 
lott meg, hanem tovább futott. 
A csendőrök utána lőttek, mire 
a menekülő holtan rogyott 
össze. 

Beksics egy ujságirónak el- 
mondotta, hogy a szolgát azért 
bocsátotta el, mert nem akart 
semmit sem dolgozni, azért is, 
mert megtudta róla, hogy a 
szolga Illaváról megszokött fe- 
gyencz. 

Mikor Beksics a pályaházhoz 
ment, a pályaőr odakiáltott : 
„Vigyázzon, méltóságos ur, Já- 
nos meg akarja ölni!" 

Szerencsére akkor szálltak ki 
a csendőrök, különben rárohant 
volna. 

Beksics még aznap visszajött 
feleségével Budapestre, mert ér- 
tesült, hogy az agyonlőtt em- 
bernek czinkostársa van. 

Véres haroz az országuton. 
Kolozsvár, szeptember 6. 

Az éjji órákban véres harcz 
szinhelye volt a Kolozsvár-Ka- 
jántó közötti országut. Egy te- 
hetetlen öreg embert támadtak 
meg s vertek félholtra régi el- 
lenségei. Az esetről, mely a 

„Cinnye Mintye" undok lólábát 
karakterizálja, ezeket jelent- 
hetjük : 
Kevéssel 10 óra előtt, a Sig- 
mond testvérek kajántó-uti ta- 
nyájának intézője rémes segély- 
kiálltásokra ébredt föl. Az ab- 
lakhoz sietett s tanuja lehetett, 
amint négy paraszt ember bo- 
tokkal és fejszével fölfegyver- 
kezve, két falusit irgalmatlanul 
ütlegel. Az intéző gyorsan föl- 
keltette Bangur János nevü bé- 
resét s mig ez, a rendőrségre 
sietett följelentendő az esetet, 
addig ő revolvert ragadott és a 
megtámadottak segitségére sie- 
tett, mielőtt azonban activ sze- 
repet játszott volna a verekedés- 
ben, kétszer a levegőbe lőtt. Erre 
a gazok kereket oldottak. 

Ezalatt Fodor Vincze és Büki 
Gábor lovascsendőrök a men- 
tőkkel a tett szinhelyére érkez- 
tek s megállapitották a megse- 
besült ember kilétét. A tanya 
intézője szerint Lengyel Juon- 
nak hivják, amit maga a sebe- 
sült is megerősitett, sőt később 
már kinosan el is mondhatta a 
vakmerő utonállást. 
Lengyel Juon öccsével, Jó- 

zeeffel gyanutlanul siettek Ma- 
gyar-Macskás-felé. Az árokból 
egyszerre csak négy alak ugrott 
elő, kikben magyar-macskási 
embereket ismertek föl, s mielőtt 
védekezhettek volna, fejszéikkel 
rájuk támadtak. 

Occse még idejekorán elme- 
nekült, de őt utolérték, földre 
teperték és agyba-főbe ütötték. 
Fején nyolcz sulyos sérü- 

Tés van, melyek közük öt a 
koponya-csontot is behasi- 
totta. Bal karját két helyen 
eltörték, mig jobb lapoczká- 
ján egy fejszével ejtett 12 
csentiméter hosszu és 5 
csentiméter mély seb tátong. 
A sérültet a tanyára vitték és a 
szükségkötés alkalmazása után 
a „Károlina" kórházba szálli- 
tották. 
Fodor Vineze és Büki Gábor 

lovascsendőrök a tettesek kézre- 
keritéséért körül portyázták a 
környéket, de lapunk zártáig 
még nem tartóztatták le őket. 
Lengyel Juon sérülése életve- 

szélyes s valószinüleg nem éri 
meg a reggelt. 

Bérkocsisok rendezése. 
Kolozsvár, szept. 5. 

A napokban sok szó esett a 
bérkocsisok,és viteldijak rendezé- 
séről.A hatóság lelkiismeretes kö- 
rülőleléssel igyekezett megoldani 
e nagyfontosságu kérdést, mely 
a maga régi, elavult formájá-
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ban a közkivánalom legpará- 
nyibb részét sem elégitette ki. 
E munkálkodásnál is sajná- 

latosan kellett konstatálnunk a 
mi kedélyes hatóságunk fejet- 
lenségét. Azt tudniillik, hogy 
nem az épület alapjára, hanem 
tetözetére irányult figyelmük. 

Igy aztán természetesen nem 
érjük el a kivánt orvoslást, sőt 

a felületes munka oly bajokat 
szül, melyek sokkal sulyosabb 
csorbát ejtenek a polgárok egy- 
befoglalt kivánságán, mint a 
már elintézettnek vélt, de va- 
lójában még mindig igen pri- 

mitiv módon reformált pontok. 

A hatóság figyelme mindenek 

előtt a tariffára irányult. Reor- 

ganizálták is. Majd a kocsik 
külsejét határozta meg egy sza- 
bályrendeletben, végül rátért a 
kocsisokra, mint olyanakra, kik 
ellen legtőbb panasz hangzott 

el s egy általános rendeletben, 
meghagyta hogy józanság, tisz- 
tességes bánásmód és kellő ru- 
házkodás képezzék főkellékei- 
ket. Hogy mindezt honnan ve- 

gyék ? arról bölcsen hallgatott. 

Hogy egyesek mennyire res- 

pektálják e rendeletet arra Csató 
uram adja meg a feleletet, ki 

tegnapelőtt oly botrányt rögtö- 
nözött nyilt utczán, melynek 
egyedüli helyes orvoslása csak 
iparengedélyének bevonása lett 

volna. De a hatóság nem tette 
ezt és Csató ma is oly büszkén 
hajtja a lovat, mint ezelőtt. A 
közönség pedig ezalatt folyton 
zugolódik. Kifogásolja a részeg, 

duhaj, bizalmatlan külsejü bér- 
kocsisokat. 

Sok panasz hangzott el ron- 
daságuk miatt, sőt egyik helyi 

lap még férges voltukról is tett 

emlitést. Férgesek, de nem ha- 
nyagságuk szüli e szégyentel- 
jes állapotot, hanem több bér- 

TÁRCZA. 

Levél önről s önnek. 
A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Csókolom a kezét, szép kis- 
asszony! Minő volt az utja? 
Nem volt-e sok kellemetlensége? 
Miről gondolkozott, mig a kel- 
lemesen hüs vidéken vágtatott 
vasparipájuk? Atlyukasztotta-e 
jegyét a kalauz? Feldobogott e 
a szive, mikor hazaérkezett ? Ki- 
nek és mily szavakkal mondot- 
ta el legelőbb nálunk nyert be- 
nyomásait ? 

Látja, ez az utolsó érdekel 
legjobban. Mert azt tudom, hogy 
utja kellemes, gondolatai haza- 
vágyók, s jegye rideg konduk- 
tori kulcscsal átlyukasztott volt. 
De hogy mit beszélt rólunk, s 
hogy az a mosoly, melyet ne- 
künk szánt alamizsnaképen ott 
ragyogott elbucsuzáskor az ar- 
czán, igaz volt-e, erről halavány 
fogalmunk sincsen. 

Többes számban beszélek, pe- 
dig köztük sem vagyok a kér- 
dezősködőknek. A fenkérdésekre 
az ön rendes szórakoztató udvara 
óhajtana feleletet : a hirtelen ha- 

kocsi tulajdonos oly nyomoru- 
ságos, piszkos helyen szállásolja 
el alkalmazottjait, mely azon- 
kivül, hogy ezer meg ezer be- 
tegség csirával telitett levegője 
miatt veszélyezteti az ott tar- 
tozkodó egészségét ; a nyüzsgő, 

mozgó férgektől utálatosabb egy 
kigyófészeknél. 
Manapság ritka az a téma 

mely hiányossági variácziókban 
oly gazdag lenne, mint a bér- 

kocsisok helyzete. Ideje már, 
hogy a hatóság kezeibe vegye 
e nagyfontosságu kérdés meg- 
oldását s mint teljesen elinté- 
zett ügyet tegye azt megint le. 

Gyilkosság a nászéjszakán. 
Hidvégen és a környékén a 

legszebb ieány hirében állott 
Vöcseki Maris, a ki után bo- 
londult a fiatalság. A sok ud- 
varlót egymásután kosarazta ki, 
csak Raksa Imre volt szeren- 
csés s ezzel tegnapelőtt tartotta 
esküvőjét. 
A mióta az eljegyzés megtör- 

tént, Raksa mindennap névte- 
len levelet kapott, melyben le- 
lövéssel, agyonveréssel s más 
efélékkel fenyegették, ha elveszi 
a leányt, sőt egyik levélben azt 
is irták, hogy a templomajtóban 
fogják agyonlőni. 
Az ügyet bejelentette Raksa 

a csendőrségnek s ennek alap- 
ján két csendőr ügyelt fel teg- 
napelőtt délután a templom előtt 
a mig az esküvő megtörtént s 
a násznép szerencsésen hazaér- 
kezett. 
A vőlegény és menyasszony 

boldog volt, hogy baj nem történt. 
Ejfél felé a vőlegény kiment 

az udvarra. Alig lépett ki a 
szobából, az udvaron lövés dör- 
dült el s Raksa mellén találva, 
összerogyott. 
A kik segitségére siettek, csak 

halálhörgését hallhatták. 
A boldogtalan ember néhány 

perez alatt meghalt. 
A gyilkos elmenekült a sö- 

tétségben s eddig nem is tudtak 
nyomára akadni. 

motn knomrozxa 

ragu ur, akinek czvikkere mér- 
ges villámokat lövelt az ott lá- 
batlankodó kis riporterre, aztán 
a fess hadnagy, kinek bókjait 
ön bonbonokként nyelte s vé- 
gül a szőke vasutas, ki szeretet- 
reméltó pityókossággal unszolta 
önt, hogy hangulatlan czimbal- 
mán hangolja fel kedélyeinket. 
En? Én szerényen rágom tol- 

lamat s még szerényebben gon- 
dolok arra, hogy rajzomat Ön 
is hünek találja. Most mi is 
volna egy fiatal leánynak ked- 
vesebb, mint udvarlóinak fény- 
képe? 

k 

A hirtelen haragu ur nem szép 
ember. Nem is csunya. S ha az 
volna is, feledteti a kedélyessége. 
Emlékszik még, hányszor hasz- 
nálta fel enyelgése közben az ő 
„négy szemét?" Tudvalevő do- 
log, hogy hibáinkat ugy bocsát- 
ják meg legkönnyebben, ha fi- 
togtatva hijjuk fel azokra a fi- 
gyelmét. Olvashatta ön például, 
hogy Sarah Bernhardt lámpalá- 
zas ajkrágását modorosságnak 
tünteti fel s ezzel is növeli el- 
lenállhatlanságát. 

Nagyon mélyen nézett az ön 
szemeibe. Olyan mélyen, hogy 

A vigéczek alkonya. 

Kolozsvár, szept. 6. 

A megrendelések gyüjtéséről 
szóló törvény tudvalevőleg erő- 
sen megrendszabályozta a ko- 
borgó vigéczeket. A hatóságok 

eddig részint a kellő lelkiisme- 
retesség, részint erély hiányában 
nem igen ellenőrizték e piócza- 
had üzérkedését, de az utóbbi 
napok óta vasszigorral irtják és 

sujtják a közönséget kiszipo- 
lyozó ügynököket. 

És ebben nevetségesen 
hangzik bár — Kolozsvárt il- 
leti az érdem. Nevetséges azért, 

mert évtizedeken át a fejetlen- 
ség és tunyaság volt jellemzője 
városunk rendőrségének, de 
mióta olyan ember ragadta meg 

a közrendészet fékevesztett gyep- 
lőjét, aki hivatásának teljes tu- 
datával bir, alapos, maradandó 
reformok létesültek, melyek alap- 
jukban véve kicsinyesnek tün- 
nek föl ugyan, de általában 
igen üdvösnek a közrend te- 
kintetében. 

Ilyen elsősorban az a szigor, 
mely a fent emlitett vigécztör- 
vény alapján a házaló ügynö- 
kök ellen irányul. 

Csak a napokban történt, hogy 
egy szipolyozásáról, silány árui- 
ról hires czég házaló tisztvise- 

lője a rendőrség karmai közé 
került s azóta egymást követik 
az ehez hasonló leleplezések. 

Tegnapelőtt egy email tár- 
gyakban és órákban utazó vi- 
géczről, Fejér Vilmosról rántot- 

ták le a leplet, amint házról- 
házra járt és nagy bőbeszédü- 
séggel kinálgatta áruit a vá- 
sárló publikumnak. 

A rendőrség előtt azzal véde- 
kezett, hogy nincs tudomása az 
„utazókra" vonatkozó szabály- 

rendeletről, majd mikor felol- 

tekintete belátott a szivébe is. 
Maga ugyan igyekezett palás- 
tolni mindent, de nem sikerült 
semmit. A czvikkeres ur boldog 
volt, Es mikor utólszor élvezte 
az On társaságát, olyan csendes, 
olyan némán hódoló volt a vi- 
selkedése, hogy meg szántam őt. 
Szegény fiu! Mintha nem tud- 
hatta vón előre, hogy a várak 
bevételéhez a diga czivilnél 
mennyivel jobban értenek a ka- 
tonák. 

Katonák? Ah igen, a hadnagy! 
k 

No hát, a hadnagy ur nagyon 
korlátolt ember. Nem is habo- 
zom kimondani. Ez nem ok a 
duellumra. 

A bajusza tömött ugyan, s az 
az merev büszkeségü, de szem 
hóditásra termett alak. S cso- 
dálatos, Ön mégis oly szivesen 
beszélgetett vele, hogy a ven- 
dégfogadás határán tulszaladt. 

Pedig hát nincsenbenne semmi 
megnyerő. A szavai remegve jön- 
nek elő, lassan vontatottan be- 
szél. Bókjainak is több a szava 
mint a sava. 

Rusztikus ember. Nem azért, 
mintha parasztosan beszélne. Ez 

vasták az itéletet kiméletlen ki- 
fejezésekkel illette a főkapi- 
tányt. 

Ezért — nagyon helyesen 
ujabb tizkoronára és a városból 
azonnali kitiltásra itélték az ügy- 
nököt, aki végül belátta, hogy 
jobb lesz azonnal távozni Ko- 
lozsvárról. 

Ily erélyes közbelépéssel el 
fogjuk érni azt, hogy kis ipa- 
rosaink mentve lesznek az el- 
lenük akna munkát folytató 
„utazók" hadától. 

Bümös szerelem. 
Kolozsvár, szept. 6. 

Mult év nyarán a B. H. utolsó 
oldalán egy kolozsvári leány el- 
panaszolta, hogy támasz nélkül 
áll a világon s szeretne megis- 
merkedni egy jómódu, vagyo- 
nos, uri emberrel, választ is kért 
az apróhirdetés irója és disere- 
ciót is biztositott. 

A holdvilág-uteza egyik há- 
zának kicsi szobájában egy esi- 
nos szőke varróleány várb az 
apróhirdetésre választ. Nem so- 
káig kellett várnia. Finom le- 
vélpapiroson egy idősebb ur irt 
neki, hogy hajlandó az isme- 
rettségre s ha meglátja és meg- 
tetszenek egymásnak stb. stb.. 
A szőke leány randevut adott 

az ismeretlenek, aki egy szép 
napon lejött Kolozsvárra. Ta- 
lálkoztak, beszélgettek s más- 
nap nagy takaritás volt a szo- 
bában. A butorok ragyogtak, 
uj függöny, uj szőnyeg került 
a kis szobába, amikor meglátta 
a kis fészket nagyon megtet- 
szett neki s állandó látogatója 
lett. 

Hogy, hogy nem, egyszer 
csak elmaradt s a szőke leány 
nagyon várta, irt is neki, hogy 
nem tudja miért nem jön többé, 
pedig most nagy szüksége volna 
reá, mert nemsokára valakiről 
gondoskodni kell. Egy kicsi, 
nagyon kicsi teremtésről. 

S az idős, jól szituált ur, a 
kinek milliói vannak, aki ne- 
zommnzaamroratmvmmromrmxcorcrmrrmmoi 

ma még sikk, melylyel hatnile- 
het. De olyan szerencsétlen az 
érzéke, hogy a jól indult társal- 
gást mindig tönkreteszi, a köze- 
pén vagy végén ogdáacsapott 
„kraftausdruek"-jával. 

Nagyon elmosódott ez az alak, 
pedig keveset mostam rajta. Sőt 
rajta hagytam s meg sem em- 
litettem egyébb hibáit, miket az 
ön egyetlen helybeli barátnője 
suttogott a meghuzódó tintafo- 
gyasztónak akkor, midőn ön a 
hadseregnek a lángsziveken való 
feltétlen uralmát hiába keres- 
vén az emberben, az uniformis- 
nál állapodott meg s azt néze- 

gette gyönyörüséggel. 

No hát az igaz, gyönyörüen 
feszült a hadnagy ur diszkabátja. 
S mikor ott pihent meg az ön 
szemepillantása, láttam, hogy el 
gondolkozott. A hadnagy ur ezt 
a perczet használta fel s melt 
védetlen várra tud battériákat 
vetni az utolsó közlegény is, ta- 
lán sikerült önnek megtalálni 4a 
hadseregi feltétlen uralom ok 

a lányszivek föolott. 

k 

A vasutas feleséges embel 
Nem érdekli önt. Valamint hos/ 
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mes ember és sok dohánvt ex- 
portál külföldre, erre a levélre 
gem válaszolt, hanem elküldte 
a levelet a rendőrségnek azzal 
a megjegyzéssel, hogy szaba- 
ditsák meg a leánytól. 
És a rendőrség, aki nagyon 

js szivére vette a milhomos, do- 
hány exporteur panaszát, meg- 
idéztette a leányt. Kikerestek a 
kihágási törvénykönyvből egy 
paragrafust s a leányt elzárták 
két napra. Amikor ezt kitöl- 
tötte eltolonczolták Kolozsvár- 
ról — hazája felé, Horvátor- 
szágba. 

A szép szőke leányt elvitték 
innen s a nagy urnak nincs 
többé oka visszagondolni a hold- 
világ-utezai kis házra, sem arra 
a leányra, akinek ő eget földet 
igért, ez pedig nem is reflek- 
tált erre, csak nehány forintot 
kért a bünös szerelem gyümöl- 
esének gondozására. 
Eget, földet könnyen igért a 

milliomos ur, de nehezére esett 
nehány forinttal segiteni azon 
a szegény teremtésen . . . 

Gótok kincsém épült 
községháza. 

Kolozsvár, szept. 5. 

Apahidán uj községháza épült. 
Szeptember elsején avatták fel 
s az épület falába ilyen feliratu 
táblát illesztettek : 

Épült 1900-Ban A Kr. 
U. IV. Századában 

Átvándorolt Gótoktól 

származó 

Omhárus 
Kincs Árából. 

E Sirleletet Innen Keletre 
273 M. Távolban 

Találták És Most Az Erdélyi 
Orsz. Muzeumban Örzik. 

Ennek az elég rejtelmes fel- 
irásnnak magyarázatát a követ- 
kezőkbe adta meg Orosz Endre 
iskolaigazgató a felavató ün- 
nepen : 

„1889 julius 11-én az apahi- 
dai köztemető északkeleti olda- 

KEKK 

kevéssé érdekli a mérnök, kit 
különben ön korántsem tartott 
olyan csendesnek, mint mások. 
ogy pedig a csöppnyi penna- 

forgatásról beszéljek önnek, ah- 
hoz igazán jó adag bizalmasko- 
dás kellene az utóbbi részéről, 
melyben - sajnos — kevés ré- 
sze vala. 
Paula kisasszony, ön szép lány. 

Paula kisasszony, ön csinos lány 
és fess, mindenekfelett fess. Á 
auchony asszony leányának re- 

giment kupléja önre illik. 
E Egy tizenhatéves kis lány stb. 
úz a hivatkozás csak enyelgés 
enygyáltalán ne gondoljon ön 
ebből kifolyólag a hadnagyra, 
Ire szerintem gondolni sem ér- 
emes. 

Tessék hát, leirom magát. Le- 
estem, s a szineket a memóri- 
ámból szedem ós keverem. 

haján kezdem, mely gesz- 
lenyés szinü, s az arczán folyta- 
el hol érdekes szemei tünnek 

egelsőbben. Szürkeszinüek 
édári kömek is mondhat- 

at d8 mint hogy jobban sze- 
e a bizart, hát maradjunk 
sztn a szürkénél. Az orra pi- 
ág az álla kecses, a füle for- 

s a homloka tiszta és szelid. 

ezek 

lán egy siremlékre akadtak, a 
melynek arany és ezüst tárgyát 
beszállitották Kolozsvárra. dr. 
Finály Henrich egyetemi más 
lakására s egyben a megyel ha- 
tóság is értesittetett a leletről. 
A kincset onnan Szathmári 
Elek aranymüveshez vltték meg- 
becsülés végett, aki a követke- 
ző eredményre jutott: Az ezüst- 
tárgyak összes sulya 2551/a lat. 
latjának fémértéke 1 frt. 20 kr, 
régiségi értéke 10 frt; az arany- 
tárgyak sulya 2621/2 aranysuly, 
aranysolyának fémértéke 5 frt. 
60 kr, régiségi értéke 10 frt: 
a lelet összes fémértéke 1776 
frt. 30 kr, régiségi becsértéke 
5716 frt, összesen 6952 forint 
30 krajczár. A leletért maga 
Szathmári aranymüves rögtön 
6000 forintot igért, tehát alku- 
dozásnak nem lévén helye, Fi- 
nály Henrich doktor az Erdélyi 
Muzeum régiségtára részére az- 
zal a kikötéssel vette meg, hogy 
a találók az esetleges koporsó 
maradványokat, csontokat is 
kötelesek átszolgáltatni. 
Utó'ag találtak még egy arany- 

gyürüt, fején egy kis görög ke- 
reszt alatt szép, tiszta római be- 
tüvel vésett , Omharus" fölirat- 
tal. E gyürü szerint Omharus 
már keresztény ember és törzs- 
főnök lehetett. Finály Henrik 
tanár tudományának eredménye 
szerint a lelet Kr. u. körülbelőöl 
480 táján került a sirba és 1400 
évi pihenés mulva jutott nyil- 
vánosságra. 
Adjunk hálát az anyaföldnek 

—– fejezte be beszédét Orosz 
igazgató – amely a kegyelet- 
től egykor rábizott kincset annyi 
ideig megóvta és most vissza- 
adta Apahida község előnyére, 
hogy felépithesse községházát.(!) 

HIREK. 
—- A Mátyás-szobor átvétele, A. 

Mátyás-szobor bizottság kedden 
Budapesten átvette Fadrusz Já- 
nos mestertől a Mátyás-szobor 
készen álló főalakját és négy 
mellékalakját. A bizottság ne- 
vében kedden délután az Uj- 
pest melletti Beschorner-féle mü- 

Az egész arcza pedig kedves, 
nagyon kedves s mosolya feltü- 
nően hasonlit egy arczéhoz, mely 
nekem a legkedvesebb. 
Végzem pedig akvarellemet a 

vérén. On azt mondta, hogy a 
vére lilaszinü. No hát, ez kép- 
telenség. De amikor megmagya- 
rázta, hogy ez a Degré és Be- 
niczkiné kék és vörös vérének 
keveréke, akkor elhittem. Ma ön 
még jobban ért a szinek meg- 
magyarázatához, elemezzetovább 
a vérét. 
Bolondság az egész, mondja 

ön, s banális frázisok sorozata. 
A ,„banális frázis" kinevezés már 
elcsépelt, az „elcsépelt" szó szin- 
tén frázis s maga a frázis is 
csak — frázis. Ezen a hangon 
ma már a szakácsnők is tudnak 
beszélni. Mit akar hát ön ? 

Ezt a kérdést látom lebegni a 
messzitávolból ajkain. 

Ajkain ? Ah, ezer bocsánat, az 
ajkairól még nem is irtam. Pe- 
dig talán ez volna a legpikán- 
sabb s legháládatosabb théma 
is. – Erről azonban és még sok 
másról később fog irni jó ba- 
rátja. 

k 
ok k 

ércezöntődében Fekete Nagy Béla 
tanácsos biz. titkár, Feilitsch 
Arthur biz. tag kiséreteben 
megjelent Szvacsina Géza pol- 
gármester s a szobrot hivata- 
losan birtokba vette. A Mátyás- 
szobor jövő év tavaszán fog föl- 
állittatni Kolozsvárt. 
— A rendőrgég szervezése. A 

szervezeti szabályrendelet mó- 

dositása iránti javaslatot az elő- 
adó már elkészitette s azt a 

közgyülés által kiküldött bizott- 
ság fogja tárgyalás alá venni és 

végleg megállapitani. A szak- 

bizottságok véleményeinek meg- 
hallgatása után a javaslat a leg- 
közelebbi rendes közgyülés na- 
pirendjére kitüzik. 
– MHMegvadult postaló. Nagy 

riadalom szinhelye volt tegnap 
délután a Mátyás király tér. 
Egy fékeresztett postaló okozta 
ezt a riadalmat, mely a Wesse- 
lényi Miklós utezán keresztül a 
városháza felé száguldott, hol 
Czirják Samu rendőrségi hiva- 
talnokot leütötte. A megvadult 
állatott végre Hoffmann Gyula 
fékezte meg. 
– MHMütelen cseléd. Pár nap 

oóta tömegesen érkezik a rend- 

őrséghez följelentés a hütlen 

cselédleányok ellen. Tegnap is 
Kádár Zsuzsát jelentette fel gaz- 

dája, mert a bevásárlás végett 
reábizott 8 korona 47 fillérnyi 

összeget könnyelmüen elköltötte. 
A rendőrség letartóztatta Kádár 

Zsuzsát. 
— Késelő segéd. Wolner Ká- 

roly szobafestő-segédet az elmult 
héten Horváth János följelen- 
tette jogosulatlan iparüzés miatt 
s ezért a rendőrség Wolnert szi- 
goruan megbüntette. A megbir- 
ságolt segéd bosszut forralt volt 
gazdája ellen s elhatározta, hogy 
megtorolja a följelentést. Tegnap 
délután rárontott Horváth család- 
jára s egy hatalmas késsel fe- 
nyegette a háznépet. Horváthék 
a veszedelmes ellen a rendőrség- 
nél kértek oltalmat s Wolnert, 
addig is, mig bősz haragja le- 
csillapodik – a dolgozóházba 
zárták. 
— Ilgázolt asszony. A Rákó- 

czy-utezában tegnap délelőtt 

csaknem végzetes kimenetelü 
szerencsétlenség történt. Egy az 

utczán keresztül robogó ismeret- 

len uri fogat kocsisa vigyázat- 
lanságból elgázolta Szabó Mária 

nevü hetvennégy éves asszonyt, 

aki lábán sulyosabb természetü 
sérülést szenvedett. A rendőrség 
meginditotta a vizsgálatot. 

—= Két feleség. Menyét Ferenc 
monostori napszámos a kelet 
csodás világáról hallott regélni s 

a többnejüség annyira hatott 
innyére, hogy elhatározta hites 

feleségén kivül más asszonyt is 
hozni a házhoz. Elhatározását 

tett követte s másnap már ott 

sürgött-forgott Menyétné oldala 
mellett Turós Amália czigány- 

asszony, kit a házigazda állitó- 

lag a konyhamüvészeti teendők 

elvégzésére szerződtetett. Ké- 
sőbb azonban kiderült a turpi- 

ság és a rendőrség, hová Me- 

nyétné panaszával fordult, ille- 

tőségi helyére tolonczoltatta Tu- 
rós Amáliát. 

— Összeeselt. Tegnap délelőtt 
nagy riadalmat okozott a Má- 
tyás király-téren Csató József 
67 éves szamosfalvi napszámos 
szerencsétlensége. Csató a vasut 
felé igyekezett, de utközben hir- 
telen rosszul lett és összeesett. 
Gyógykezelés végett a kórházba 
szállitották. 

— Családi dráma Mindszenten. 
Papp Arpád csongrádi vámszedő 
nagyon szerette a feleségét, s 
mégis az lett az átka, megron- 
tója családi boldogságának. Mert 
féltékeny volt s féltékenységé- 
ben sokszor durván megsértette 
teleségét. Ilyenkor az átment 
anyjához Mindszentre, s csak 
férje hosszabb könyörgésére 
ment haza. De legutóbbi össze- 
zördülésük után komolyan meg- 
haragudott férjére, s többé visz- 
sza sem akart menni. Az elke- 
seredett fér ivásnak adta ma- 
gát, s ilyen borközi állapotban 
beállitott anyósa házába. Fele- 
sége meglátva férjét el akart 
futni, de ő revolverét kirántva, 
az asszonyt lelőtte, s azután 
maga ellen forditotta fegyverét, 
s saját magán is halálos sebet 
ejtett. Mire orvos érkezett, mind 
a kettő halott volt. 

— Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferenez utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimhmáz és Milvészet. 

* Gzigány. Az angol vendégek 
tiszteletére a vendégfogadó bi- 
zottság fölkérésére Megyeri igaz- 
gató szombaton népszinmü elő- 
adást rendez a nyári szinházban, 
s ez alkalomra Szigligeti remek 
népszinmüvét, a ,„Czigány"-t 
tüzte ki és pedig elsőrendüszerep- 
osztással. Szentgyörgyi játsza a 
czimszerepet, aző kitünő utólérhe- 
tetlen alakitását. Evit. - Z. Bárdi 
Gabi, Rózsit – P. Lukács Ju- 
liska, a darab többi szerepeit 
Tompa, Kassai, Papp. Dezséri, 
Váradi K. Arpási Kata játszák. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, péntek, szept. 6-án. 

Az eleven ördög. 
Operette 3 felv. Bayard után 

irta: Dezéki Antal. Zenöjét : 
Konti József. 

SZEMELYEK: 

Soubise herezeg - — Gabányi. 
A hercezegné - - — Váradiné. 
Hermine, rokonuk — — Réti. 
Thibulns Menelans – Gyöngyi. 
Letorieres - - - — Perényi. 
Pomponius - - – Dezséri. 
Desperieres - - - — Kassai. 
Veronika - - - — Arpási. 
Grevin szabó - — — Váradi. 
Marianne, neje - - — Bárdi. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi műsor : 
Szombat: A czigány. 
Vasárnap: 1848. (Hadak utja.) 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERL JÓZSEF. 
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Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó e 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozód 
hetők az apró hirdetések 

Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fillérért kaphatók a fő- 
téren „Globus hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-féleet dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-féle 
lap- és dohány árudában. 

kEVELEZÉSEKE. 

Kellemes. Levele van a 

kiszámithatja az ap 

Margit. Aranyos levelére 
azonnal válaszoltam. Nem 
érthetem a késedelmezés 
okát. Különben nagyon 
régi dolgot irok abban. 
Mit is mondhatnék egye- 
bet, mint azt, hogy a si- 
rig szeretni fogja Sándor. 

Mariska. Te édes, ara- 
nyos kis baba! Leveled- 
ben kérsz, hogy ne nyug- 
talankodjak ? Hogy még 
mindig változatlanul sze- 

ró hirdetés árát. Apró hirdet 

Bár igy lenne, de valami 
azt sugja nekem, hogy 
irántam érzett szerelmed 
már megszünt. Irj levelet 
s nyugtass meg az ellen- 
kezőről. Millió puszit küld 
k... 

Fiatalember, intelligens, 
vagyonos, mint mondják 
szép is, jó is - fiatal há- 
ziasan nevelt uri leány 
ismeretségét keresi, akit 
közös megtetszés utánnőül 

gyszeri beiktatása 4 fillérbe k 
ásokra ponto:an válaszolunk, ha a sz. postautalványnyal, mert a postautalvány szel ényére az apró hirdeté 
ések felvétetnok a kiadóhivatalban 

e 

APRÓ HIRDETÉSEK.: e 
erül, vastagabb betüből 8 fillér. 

kséges postabélyeg beküldet 

látott levelek a kiadóhiva- 
talba czimzendők , Szép is, 
jó is" jeligével. 

Csinos, barna fiatal uri- 
nő, elegáns modoru fiatal- 
ember barátságát keresi. 
Leveleket a kiadóhiva- 
talba kér „Férjes asszony" 
eczimmel. 

Csinos asszony, vagy 
lány ismeretségét kere- 
senm. Válaszokat „Gaval- 

Fekete. Ily irányban le- 
velet küldtem már e lap 
kiadóhivatalába. Megkap- 
ta-ó ? Válaszoljon Poste 
restante ,Szomszédnőnek." 

mtelligeng állásu vagyo- 
nos fiatal ember házasság 
czéljából oly háziasan ne- 
velt leány, vagy fiatal öz- 
vegy ismeretségét keresi, 
aki saját vagyonához meg- 
felelő hozománynyal ren- 
delkezik. Leveleket „Ön- 

encz-utcza 18. szám alatt. 

Fölvilágositást ad a kiadóhivatal, ha a 
ik. Vidékről igen kényelmesen beküld. s sa. Teoge is könyen elfér. Az eljárás igen egyszerü, mert mindenki déli 12-. óra között. Deák Fer 

m 
adóhivatalába kér. Titok- 
tartás mellett csakis tel- 
jes czimmel ellátott leve- 
lek vétetnek figyelembe. 

Favoritás. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

KERESLET 
FPoglalkozásnélküli, de 

csakis irást tudó egyének 
azonnal pénzkeresethez 
juthatnak. - Értekezhetni kiadóhivatalban. retsz és szeretni fogsz? venne. Teljes czimmel el- lér" czimen kiadóba. kéntes" czimen e lap ki-Ferencz József-ut 105. 

es 0 Teljesen befizetett alaptőke 200.000 korona. a Tartalék tőke: 60.000 korona. 
Mezőgazdasági Bank és Takarékpénztár Részvénytársasá 

MKOLOZSVÁRT, JÓKAI-UTCZA s. sz. EELET. 
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ÓRÁS ÉS ÉKSZER ÖZLETEMET DAVID WENZEL hangszerkészítő e október 1-én felhagyom és a még raktáron lévő órá. KOLOZSVÁRT, Honvéd (Külközáp) u, 13 sz. e kat, különösen 
Raktára az összes hangszerek és hangszer e NAGY ÓRÁKAT = alkatrészeinek. e minden elfogadható áron eladom. 
r Javitó mműhely. A Széchenyi-téri 42. sz. házamban pedig két kisebb, Kitűnő német és olasz hurok s modern fürdőszobákkal ellátott lakás kiadó. 

BABOS SÁVBDONt. 

A LEGSZEBB NŐ. 
ruhaszövetek az őszi idényre már megérkeztek és a legolcsóbb árban nálunk kaphatók. A hozzávaló alybélésnek (foul-szatin) 8 kr. métere, a hozzávaló derékbélésnek való 19 krtól 

9 krig métere. 

TMNSÁT ssz TD0NSÁ 
1 két személyes selyem utánzott paplan tiszta fehér 

z —s 

2-20 

A Ferencz József uti jó hirnévnek örvendő 

„Őrient" száltoda 
bérlősége átalakitott és ujonnan berendezett szobáit a nagyérdemü közönség pártfogásába ajánlja. 

Nappali szobák 1 koronától 1 Korona 60 fillérig. Szobák huszonnégy órára 1 kor. 60 fllértől 2 koronáig. , vattával, tartósabb a valódi selyemnél . . 8.23 s . s , t személyes glot paplan . . 4.25 
Előfizetőknek kitünő étkezés havi 18 forintért. 1. sEasmír paplan s 

olayos .z. e
e
e
e
e
s
e
s
s
e
l
 

Valódi erdélyi borok 1 koronától feljebb. 
A vidéki közönségnek pedig tudomására hozza, hogy tágas udvarában megfelelő istállók és melléképüle- tek igen alkalmasak a lovak és kocsik elszállásolására. 

Tisztelettel xEbHBAY NIHIHÁLY bérlő. 

különös verseny árban kaphatók csipke és szövet függönyök, ágy- és asztal teritők, szőnyegek, matraczok és szalmazsákok valamint vásznak, szőttes és parkétok. Teljes tisztelettel 

KONN és LÁNDAU 6-7 
Wesselényi Miklós-utcza 21 sz -- 
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kak egy pohár 7 krajozár. 
ÉElredeti erdélyi hegyi borok. eee Olcsó villásreggeli ee. 

Jó kiszolgállás. 

CZHELL"SÖRCSARNOKBAN Szentegyház-utoza 2. 
Nyom, Sehaberl József „Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


